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Anjel Lertxundi

Segurola

Euskal Herrian egiten dugun gaztelaniak ez dakit zenbat begiratzen dion euskarari, baina euskararen arrasto lexikal asko dabil hemengo gaztelaniaren joan-etorrietan. Adierazkortasun handikoak dira halako arrasto asko, eta euskaraz bezain ongi funtzionatzen dute gaztelaniaz ere. Batzuetan hitz osoa da guztiz euskalduna: ganorabako, txapelgorri, matrailako, mugalari, txurrutero... Bestetzuetan, hitzaren osagai nagusia erdalduna da, baina atzizki eranste euskaldunak kolore bizia ematen dio hitzari: aprobetxategi, arrimateko, tragalari... 

Egunotan halako hitz bat -deitura bat, zehatzago esateko- kaleratu du BBK aurrezki kutxaren kanpaina batek: Segurola. Diru-gordailu berri baten izena da, eta sorpresarik gabeko inbertsio bat bermatzen dute aurrezki kutxa bizkaitarrekoek. Segurua, hain zuzen ere. Arriskurik gabea. 

Garai seguroletan inbertsioak ere segurolak izatea gaitz erdi da. Media enfermedad, alegia... 

